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V  E  R  II  A  N  DELING 

OVER  DEN 

RADIX  RAT ANHIiE, 

(a  1  s  nieuw  Geneesmiddel.) 

DOOR 

i 

DON  HIP  O  LIT  O  RUIZ, 

Eerften  Botanist  in  de  Expeditie  naar  Peru  en  van  de 
Koninklijke  Tuinen  te  Madrid ,  Lid  van  het  Koninklijk 
Collegie  der  Geneeskunde  en  het  Koninklijk  Collegie 
der  Apothekers  te  Madrid . 

MET  EEN 

U  IT  T  REKSEL 

UIT  DE 

VERHANDELING 

VAN 

Dn  REECE, 

•V  *  '  f 

te  London . 

UIT  HET  ENGELSCH, 

en  een 

naschrift 

VAN  DEN 

HOILANDSCHEN  VERTALER; 

ter  aanprijzing  van  dit  Middel . 


te  AMSTERDAM,  bij 


LODEWIJK  van  ES. 

1815. 


E  R  I  G  T 


VAN  DEN 

UITGEVER. 

tïoe  zeer  deze  Verhandeling  eene  plaats  in 
de  door  mij  uitgegeven  wordende  Jaarboeken 
der  Genees-,  Heel-  en  Natuurkunde,  van  het 
Genootfchap  Arti  Salutifera ,  is  ingeruimd,  heb 

ik  echter,  daar  toe aangefpoord ,  gemeend ,  velen , 

► 

die  van  dezelve  ge  ene  bezitters  zijn  ,  geenen 
ondienst  te  zullen  doen  met  eene  afzonderlijke 

uitgave,  opdat, men  met  dit  middel  meer  alge- 

a 


2 


mean 


I 


IV  BERIGT  VAN  DEN  UITGEVER; 

meen  bekend  worde ,  deszelfs  geneeskundige 
krachten  leere  kennen  ,  en  daar  uit  een 
nuttig  gevolg  ten  behoeve  der  lijdenden  zou 

kunnen  voortvloeiden,  en  het  tevens  blijken  zou* 

« 

de  of  het  billijk  zij  aan  dit  middel  eenen  zoo 
ruimfchoots  toegezwaaiden  lof  toe  te  kennen. 


VER- 


\ 


s 


V  E  R.  H  ANDELING 

OVER  DEN 

RADIX  RATANHIiE, 

door 

'  DON  H  IPO  LIT  0  RUIZ3 

EERSTEN  BOTANIST  IN  D  E  EXPEDITIE 
NAAR-  PERU  EN  VAN  DE  KONINKLIJKE 
TUINEN  TE  M A'D  RID  ;  LID  VAN 
HET  KONINKLIJK  COLLEGÏE 
DER  GENEESKUNDE  EN  HET 
KONINKLIJK  COLLEGÏE 
DER  APOTHEKERS 
TE  MADRID. 


Uit  het  Engels  cli» 

INLEIDING. 

De  Ratanhia  -  wortel  was  in  Engeland  niet  beleend 
voor  den  jaare  iS<  8 ,  toen  Doctor  kichard  re  e- 
v  &  eene  verhandeling  over  deszdfs  geneeskrachtige 

A 


ei 
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eigenschappen  in  het  licht  gaf,  federt  welken  tijd 
dezelve  algemeen  gebruikt  geworden  is ,  als  een  To¬ 
nisch  middel  in  tusfchenpoozende  koortfen ,  en  ande¬ 
re  gevallen  van  verzwakking  Toen  indenjaare  1809 
liet  Collegium  tnedicitm  te  London ,  zich  met  de  her¬ 
ziening  van  deszelfs  Apotheek  bezig  hield,  begeer¬ 
den  verfcheiden  leden  ,  welke  den  R  at  an  hi  aw  o  rt  cl 
beproefd  hadden  ,  dat  dezelve  in  dit  werk  zouden 
opgenomen  worden ,  dan  men  maakte  de  tegenwer¬ 
ping,  dat  de  gefehiedenis  dezer  plant  hun  ten  eene- 
male  onbekend  was.  Uit  de  verhandeling  van  Doc¬ 
tor  HiPOLiTo  ruiz  blijkt  nogtans ,  dat  dit  mid¬ 
del  reeds  in  den  jaare  1782  te  Mach  id  in  de  ge¬ 
neeskundige  practijk  ingevoerd ,  in  een  uitgebreid 
verflag  deswegens  publiek  gemaakt  was  in  de  ver¬ 
handelingen  van  het  Collegium  Mcdicum  te  Madrid , 
een  gewigtig  en  alom  bekend  werk,  waarvan  het 
Londonfche  Collegie  zeker  onbewust  geweest  is. 

Dr*  Reece  fpreekt  van  den  Ratanhia  wortel 
enkel  als  van  een  Tonisch  middel*  doch  Dr«  ruiz 
beveeld  het  ten  ffcerkfle  aan  tegen  bloedvloeiingen. 
Hij  invloeden  en  witten  vloed.  Volgens  het  getui¬ 
genis  van  den  Baronet  sir  h e  n r ij  hal  f ord, 
m .  D.  van  Dr.  FERRïAR  van  Manchester ;  Dr. 
Pearson,  Dr.  c  H  e  s  T  o  N  en  anderen  ,  is  het 
zonder  twijfel  een  krachtig  tonisch  geneesmiddel, 
in  veele  opzichten  den  kina  overtreffende ,  daar  het 
niet  allen  aangenamer  van  fmaak  en  gefchik.ter  voor 
de  maag  is ,  maar  ook  de  ingewanden  niet  in  de 
war  brengt,  wanneer  het  in  volle  do/es  gegeven 

wórdt» 
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wordt.  Het  is  zeker  het  werkzaamfte  maagmiddel , 
dat  bekend  is.  Uit  hoofde  van  deszelfs  zamentrek- 
kende  kracht  en  fchoone  roods  kleur,  is  het  van 
onheugelijke  tijden  herwaarts,  door  de  Peruvaanfche 
Dames  als  een  tandmiddel  gebruikt  geworden,  waar¬ 
toe  het  onlangs  ook  in  Engeland  in  gebruik  geno¬ 
men  is,  op  raad  van  den  Heer  hertz  in  deszelfs 
volkfchrift  over  de  Tanden . 

Het  Extract  in  Zuidamerica  bereid  naar  bet  voor- 
fchrift  van  Dr»  ruiz,  is  voortreffelijk.  Men  heeft 
hetzelve  ook  in  Engeland  bereid,  doch  door  de 
langdurige  kooking  ,  welke  daar  noodzakelijk  wordt  , 
gaat  de  kracht  van  den  wortel  verloren.  Dr.  ree» 
ce,  die  dit  middel  het  eerst  in  Engeland  aanbe¬ 
volen  heeft,  is  natuurlijk  begerig ,  dat  hetzelve  zij¬ 
nen  verkregen  roem  behoude ;  het  Extract  bij  hem 
ie  krijgen.  Medical  Hall ,  171  Picqdilly  , is  het  echte 
Americaanfche  toebereidfel. 

In  Portugal  is  het  Extract  der  Rat  an  hl  a  federt 
langen  tijd  gebruikt  in  de  bereiding  van  den  port¬ 
wijn  ,  om  aan  denzelven  meer  flerkte  en  zwaarte 
te  geven.  De  geneeskracht  van  den  portwijn  moet 
alleen  daaraan  toegefchreven  worden ,  alzoo  Dr. 
ferriar  bevonden  heeft,  dat  in  rotkoorfen  het 
Extract  der  Raianhia  alle  die  heilzaame  uitwer¬ 
king,  als  de  portwijn ,  gehad  heeft,  zonder  deszelfs 
nadeelige  gevolgen  te  weeg  te  brengen,  als  bij  voor¬ 
beeld  ijlhoofdigheid  &c. ,  eene  bijzonderheid,  welke 
hetzelve  tot  een  allergewigtigst  geneesmiddel  maakt 
in  vele  gevallen  van  verzwakking ,  waarin  men  het 

A  2  ge- 
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geftel  moet  verkerken,  zonder  de  ontfteking  te 
bevorderen. 

London  6  Novemb  1813. 

De  Engelfche  Vertaler „ 


HOOFDSTUK.  I. 
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Van  de  Ratanhiaplant ,  de  landjlreken ,  'waar 
dezelve  gevonden  wordt ;  derzelver  onderfchei - 
den  namen ,  en  waartoe  men  in  America 
den  wortel  pleeg  ie  gebruiken. 

De  Ratan/iia  is  eene  plant  van  het  geflagt  Kra¬ 
mer  ia  volgens  de  befchrijving  van  linnaeus. 
In  de  provincie  van  Hiianuco  draagt  zij  den  naam 
van  Ratanhia%  hetwelk  eene  plant  beteekent,  die 
zich  over  den  grond  uitbreidt.  In  die  van  Tarma 
wordt  zij  Maputo  of  Broddelplant  genoemd,  om¬ 
dat  de  bladen  en  bloemen  aan  eenige  der  teeder- 
fte  takjes  met  een  dik  en  witachtig  dons  bedekt 
zijn ,  terwijl  de  bladelooze  takken  eene  zwartach¬ 
tige  of  donkerbruine  kleur  hebben.  In  dezelfde 
provincie  heet  zij  ook  P umachucu  of  Birette  de 
Leon ,  veelligt  uit  hoofde  van  de  gedaante  der 
knoppen ,  die  alvorens  zij  zich  openen ,  naar  een 
Hokje  papier  gelijken,  in  den  vorm  van  eenen  ke¬ 
gel  gerold,  en  nadat  zij  uitgebot  zijn,  de  gedaante 
van  eenen  vlinder  aannemen,  met  het  breedfte 
bloemblad  omhoog ,  op  de  wijze  van  eenen  grena- 
diersmuts.  Eindelijk  in  de  provinciën  van  Huaro - 
eheri ,  Cant a  en  Jauxa  geven  fommigen  daaraan 

den 
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den  naam  van  Pumachucn ,  doch  gewoonlijker  dien 
van  wortel  voor  de  tanden ,  onder  welke  benaming 
dezelve  mede  in  Lima  bekend  is.  Onder  alle  de¬ 
ze  onderscheidene  namen  heb  ik  dien  van  Ratanhia 
verkozen,  zoowel  omdat  dezelve  mij  meest  overeen- 
komftig  met  den  aard  der  plant  voorkomt ,  als  wijl 
dezelve  gewoonlijk  dus  genoemd  wordt  in  de  pro- 
vincie  van  Huanuco . 

De  Ratanhia  wordt  in  menigte  gevonden  in  de 
nabuurfchap  der  ft  ad  Huanuco ,  op  de  hooge  landen 
van  Puelles  en  overige  daaraan  grenzende  (treken, 
op  den  gebroken,  ongelijken  grond  van  Camcham 
en  Higueras ,  alsmede  op  de  hooge  landen ,  welke 
zich  van  Huanuco  tot  Ambo  uitftrekken ,  tot  op 
vijf  mijlen  afftands  van  die  (tad.  Men  vind  dezel¬ 
ve  nog  van  Ambo  tot  Huaviaca ,  eene  landflreek 
behoorende  tot  de  provincie  van  Tarma ,  digt  bij 
de  Itad  van  dien  naam ,  en  in  de  valleijen  van  Tar- 
matamba ,  op  den  weg  van  Tarma  naar  Xauxa. 
Eindelijk  op  den  gebroken  ongelijken  grond  en  heu¬ 
velen  van  Cauta ,  omfrreeks  Abragillo ,  Huamant - 
a ga ,  Qjrive  en  Tanga ,  alsmede  de  provinciën  van 
Huarochcri ,  Caxatambo  en  Huamalics .  Zij  groeit 
in  het  wild,  op  zandige,  kalkachtige,  cïrooge  en 
barre  gronden ,  welke  aan  de  (balen  der  zon  zijn 
blootgefteld,  aan  den  voet  van  lage  heuvelen.  In 
den  jaare  1779  ontdekte  ik  dezelve  in  de  provincie 
van  Tarma ,  alwaar  ik  haar  befchreef  en  eene  af¬ 
beelding  daarvan  liet  maken;  weinige  dagen  daar * 
na  ontmoette  ik  haar  weder  op  den  weg  van 
Xauaxa :  in  1780  vondt  ik  dezelve  in  de  provin- 
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de  Van  Pluar  ocheri ,  en  in  1784  op  den  heeten  bo¬ 
dem  der  provincie  van  Cant  a, 

Ik  wist  niet  ,  welk  gebruik  de  inwopners  van 
Peru  van  deze  plant  maakten  ,  tot  dat  ik  den  jaa- 
re  1784,  op  eenen  dag  in  de  dad  Huanuco  een 
bezoek  afleggende,  bemerkte,  dat  eenige  Dames 
haare  tanden  met  een  klein  Deukje  rood  hout  wre¬ 
ven  ,  en  op  mijne  vragen ,  welke  foort  van  hout 
liet  was ,  en  waartoe  zij  hetzelve  gebruikten ,  ten 
antwoord  kreeg,  dat  het  de  wortel  v/as  van  eene 
plant,  Ratanhia  genoemd,  in  Lima  bekend  bij  den 
naamvan  wortel  voor  de  tanden,  dat  zoo  als  ik  zag, 
zij  het  gebruikten ,  namelijk  om  hare  tanden  te 
zuiveren  en  vasttemaken,  en  te  gelijker  tijd  hare 
lippen  te  kleuren.  Ik  vroeg  haar  of  die  plant  in 
.Huanuco  gebouwd  werd,  en  of  zij  in  de  moge¬ 
lijkheid  waren  mij  er  eene  van  te  bezorgen.  Eeni¬ 
ge  minuten  daarna  werd  er  eene  gebragt  in  vol¬ 
len  bloei ,  wanneer  ik  dadelijk  befpeurde ,  dat  zij 
van  dezelfde  foort  van  Krameria  Triandra  was , 
welke  ik  in  den  jaare  1780  in  Huanuco  gevonden 
en  in  1779  in  Tarma  ontdekt  en  befchreven  had, 
hoewel  ik  destijds  niet  wist ,  dat  dezelve  Ratanhia 
genoemd  werd,  noch  welk  gebruik  men  daarvan  te 
Huanuco  en  Lima  maakte,  alwaar  de  wortel  te  be« 
komen  is,  bij  de  zoogenaamde  Pulperos ,  die  aller¬ 
hande  eetbaate  waren  in  het  klein  verkoopen ,  een 
half  reaal  van  het  geld  van  ’t  land  voor  eene  klei» 
ne  handvol:  dezen  koopen  het  van  Inöiaaiien  van 
Canta  en  Hiiarocheri ,  die  zich  met  de  inzameling 
van  medicinaale  pianten  bezig  houden  en  dezelve 

op 
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op  de  feestdagen  naar  Lima  brengen,  tegelijk  met 
de  Calaguala ,  Quinclumali ,  Pumyfanca  en  andere 
kruiden  ,  van  bekend  gebruik. 


HOOFDSTUK  IL 

Ontdekking  van  de  blo  edfï  elpen  de  kracht  der 
Kat  an  hi  a  ,  en  wijze  van  bereiding  van  het 
Extract  uit  den  wortel . 

Na  dus  bekend  te  zijn  geworden  met  het  gebruik , 

hetwelk  de  inwooners  van  Huanuco  van  den  wortel 
♦ 

der  Rat  an  hi  a  maakten,  begon  ik  op  hun  voorbeeld 
mijne  tanden  daarmede  fchoon  te  maak  en  ;  dan, 
waarnemende  ,  dat  dezelve  eene  zamentrekkeode 
kracht  bezat,  meer  dan  ccnig  ander  middel  in  het 
plantenrijk,  beüoot  ik  proeven  te  nemen,  in  hoe 
verre  dezelve  diepen  konde  tot  helping  van  bloe¬ 
dingen,  waartegen  ik  mij  verbeeldde  dezelve  bijzon¬ 
der  werkzaam  te  moeten  zijn  9  om  den  bovenmaate 
zamentrekkenden  fmaak,  welken  men  dadelijk  bij 
het  kaauwen  bemerkt. 

Ten  dien  einde  deed  ik  eene  hoeveelheid  van  de 
wortelen  verzamelen  en  legde  die,  na  wel  gewas- 
fchen  en  in  kleine  linkjes  gefneden  te  zijn  ,  gedu¬ 
rende  eenen  nacht  in  koud  water,  zette  dezelve  ver¬ 
volgens  te  kooken  op  een  helder  vuur,  tot  dat  het 
water  iierk  geverwd  was :  ik  goot  dit  eerlie  vocht 
daaraf,  bewaarde  het  en  deed  op  nieuws  water  op 
de  wortelen  ,  hetwelk  ik  zoolang  liet  kooken ,  tot 
dat  ik  dacht,  men  er  niets  meer  uit  konde  krijgen; 

A  4  daar- 
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daarop  vereenigde  ik  beide  afkookfels,  en  goot  de¬ 
zelve  door  dubbel  flanel  en  liet  ze  uitdampen  boven 
liet  vuur 5  tot  dat  het  extract  de  dikte  van  dunnen 
honing  verkregen  had,  In  dezen  Haat  nam  ik  het- 
zelve  van  het  vuur,  en  na  het  in  papieren  bakjes 
gedaan  te  hebben  ,  Helde  ik  het  bloot  aan  de  hitte 
der  zon ,  welke  altoos  zeer  fterk  is  in  die  Had ,  tot 
dat  het  hard  en  bros  geworden  was,  even  als  het 
uitgeperste  flap  van  den  Alo'è  ^  zuiver,  doorschij¬ 
nend  als  kristal,  van  eene  zeer  hoogroode  kleur, 
en  zoo  zeer  gelijkende  naar  het  echte,  onvervalsch- 
te  Draakenbloed ,  dat  men  ligtelijk  het  eene  met 
liet  andere  zoude  kunnen  verwisfelen ,  indien  men 
niet  de  voorzorg  gebruikte  van  het  te  voren  dooi¬ 
den  fmaak  te  beproeven  :  alsdan  laat  het  zich  ge- 
makkelijk  van  het  Draakenbloed  onderfcheiden  , 
daar  het  brozer  is  ,  zamentrekkender  en  van  eenen 
bitteren  fmaak ,  zonder  aan  de  tanden  te  blijven  han¬ 
gen  »  wanneer  het  gekaauwd  wordt ;  op  het  vuur 
geworpen  ,  brandt  het  zonder  Smelten  en  zonder 
merkbaar  eenige  harstachtige  reuk  van  zich  te  ge¬ 
ven 

De  zamentrekkende  fmaak  van  dit  extract  over¬ 
treft  verre  dat  van  den  Tor  mentilla  er  eet  a  of  van  de 
Polygonum  Blstorta ,  en  zoo  menig  ander  enkelvou¬ 
dig  en  zamengeHeld  middel ,  inwendig  tot  Helping 
der  bloedvloeiingen  gebruikt, 

De  ondervinding  heeft  mij  geleerd ,  dat  het  ex¬ 
tract  der  Katanhia  veel  beter  en  krachtiger  is ,  wan* 
neer  het  uit  de  verfche  wortelen  bereid  wordt, dan 
wanneer  men  de  gedroogde  daartoe  gebruikt-  uit  de 

ver- 
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verfche  worden  de  zoutdeden  door  liet  water  fpoe- 
diger  uitgetrokken,  zij  behoeven  derhalve  niet  zoo 
lang  over  het  vuur  te  zijn,  waardoor  toch  altijd  iets 
van  de  kleur  en  overige  eigenfchappen  van  liet  kruid 
verloren  gaan:  daarenboven  begrijpt  men  ligtelijk, 
dat  om  het  extract  uit  de  gedroogde  wortelen  even 
zuiver,  glinsterend,  hoogrood  en  doorfchijnend  te 
verkrijgen  ,  meer  tijd  ,  moeite  en  oplettenheid 
noodig  is.  Men  ziet  het  onderfcheid,  wanneer  men 
een  dun  (lokje  van  het  laatfte  voor  het  licht  houdt, 
hetzelve  is  in  ’t  geheel  niet  doorfchijnend,  indien 
het  bij  ongeluk,  onder  het  uitdampen,  eene  bruine 
kleur  gekregen  heeft,  of  wanneer  men  bij  het  koo«* 
ken  ijzere  inflrumenten  of  potten  gebruikt  heeft ,  al- 
zoo  de  zuurftof,  welke  de  R atanhia  bevat ,  zich 
dadelijk  vereenigd  met  het  ijzer  ,  en  eenen  inkt 
vormt ,  gefchikt  om  te  fchrijven.  Hier  komt  nog 
bij ,  dat  het  extract  door  de  langdurige  kooking 
geheel  ontbonden  wordt,  zoodat  wanneer  men  het 
gedroogd  extract  naderhand  in  water  oplost,  een 
roodachtig  poeder  zich  daarvan  afzondert:  boven» 
dien  bevat  het  eene  hoeveelheid  koofttof,  en  fo in¬ 
tijds  een  goed  gedeelte  empyreuma . 

Om  derhalve  het  extract  wel  te  bereiden,  moet 
dezelfde  hoeveelheid  wortelen  ,  niet  meer  dan  twee 
kookingen  ondergaan  ,  met  zesmaal  zoo  veel  gewoon 
water  telken  reize  ;  want  meermaalen  gekookt , 
worden  zij  fmaakeloos  en  geven  ,  nadat  het  vocht 
koud  geworden  is,  indien  men  meer  dan  de  helft 
heeft  laten  verköoken ,  een  grondfap  ,  hetwelk  gee¬ 
nen  zouten  noch  zamentrekk  enden  fmaak  meer  heeft, 
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en  genoegzaam  is  om  aan  het  zuiverfle  extract ,  uit 
de  twee  eerfle  kookingen  verkregen .  deszelfs  door- 
fchijnende  helderheid  te  beneemen,  en  de  genees- 
kracht  te  verzwakken,  zoodat  men  elke  dofis  moet 
verflerken.  Ook  heb  ik  gevonden  dat  het  veel  beter 
is  aan  het  extract  de  vereischte  dikte  te  geven,  door 
hetzelve  blootteftellen  aan  de  hitte  van  de  zon ,  of 
van  het  vuur,  dan  door  middel  van  eene  distilleer¬ 
kolf:  zoodra  het  zoo  Hevig  als  honig  geworden  is, 
moet  het  in  platte  borden  van  aardewerk  of  in  papie¬ 
ren  bakken  gedaan  worden. 

H  OOFDSTUK  III. 

Proeven  ?net  het  extract  van  de  Ratanhia  ge¬ 
nomen* 

Ter  voldoening  van  mijn  voornemen  om  de  za- 
mentrekkende  tracht,  welke  ik  zoo  bijzonder  in 
dezen  wortel  meende  te  befpeuren,  op  de  proef  te 
Hellen,  zond  ik  uit  naam  van  mij  en  mijnen  Collega 
don  Joseph  PAYON,  die  hetzelfde  .denkbeeld 
daaromtrent  had  opgevat,  een  monster  van  het  ex¬ 
tract  der  Ratanhia  aan  Dr.  don  cosme  bue- 
ïf  o ,  Phy ficus  en  Cosmographies  voor  Peru»  Al¬ 
hoewel  wij  vernamen ,  dat  hetzelve  hem  ter  hand 
gekomen  was,  bleeven  wij  onbewust,  of  hij  eenige 
proeven  daarmede  genomen  had,  en  wat  derzelver 
uitdag  geweest  was;  dan  voor  ons  vertrek  naar 
Lima  had  het  volgend  geval  in  de  Had  Huanuco 
plaats. 

De 
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De  zoon  ecus  zilverfmits ,  met  naatne  Mego ,  een 
jongeling  tusfchen  de  tien  en  twaalf  jaare'n  oud, 
kreeg  zulk  eene  geweldige  bloedvloeijing  uit  mond 
en. neus,  dat  hij  voor  dood  bleef  liggen ,  en  niet  in 
ftaat  was  om  in  bed  regt  op  te  zitten,  De  Chirur- 
gien  don  narcis  o  braca  monte  had  die 
middelen  in  het  werk  gefield ,  welke  in  diergelijke 
gevallen ,  door  de  beste  Artfen  ,  gewoonlijk  gebruikt 
worden  ,  zonder  dat  het  hem  gelukt  was  den  vloed 
te  (toppen.  Toen  ik  toevallig  op  den  tweeden  dag  in 
den  winkel  van  den  vader  kwam ,  verhaalde  mij  de¬ 
ze  met  gróote  droefheid  het  geval, en  vroeg  mij,  of 
ik  onder  mijne  gemaakte  ontdekkingen  niet  eenig 
middel  gevonden  had ,  magtig  genoeg  om  eene  bloe¬ 
ding  te  (toppen,  welke  zijnen  zoon  geheel  van 
krachten  beroofd  had,  en  door  de  geweldige  van 
tijd  tot  tijd  wederkerende  brakhfgen  dreigde  doo¬ 
delijk  te  zullen  worden.  Ik  trooste  den  vader  en 
verhaalde  hem,  dat  ik  een  extract  uit  de  Ra  tan» 
hia -wortel  bereid  had,  hetwelk  welfigt  in  ftaat  zou¬ 
de  zijn  den  vloed  te  ftóppen ,  maar  dat  ik  alvo¬ 
rens  den  Doctor  fpreken  moest  ,  die  over  zijnen 
zoon  ging.  Weinige  oogenblikken ,  nadat  ik  te  huis 
gekomen  was ,  kwam  bovengemelde  bracamon- 
te  bij  mij,  door  den  zilverfmit  gezonden.  Na  het 
extract  geproefd  en  de  buitengemeene  zamentrekken- 
de  kracht  daarvan  bemerkt  te  hebben ,  oordeelde  hij 
aan  den  patient  eene  drachme  te  moeten  geven  in 
twee  oneen  water  opgelost, met  eenige  weinige  drup¬ 
pelen  zuur  of  gedistilleerden  azijn :  met  deze  hoe¬ 
veelheid  gelukte  het  hem  de  bloeding  te  Helpen ,  zon¬ 
der 
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der  iets  meer  noodig  te  hebben;  den  derden  dag 
was  de  jongen  herfteld  en  in  ftaat  óm  uittegaan. 
Dezelfde  Chirurgijn  ,  verbaasd  over  de  fpoedige 
en  wonderdadige  uitwerking  van  het  extract  ,  ver¬ 
zocht  mij  om  eene  geringe  hoeveelheid  van  hetzelve, 
ten  einde  nieuwe  proeven  daarmede  te  nemen,  en 
ons  hoe  langer  zoo  meer  van  deszelfs  bloedftelpen- 
de  kracht  te  overtuigen.  Op  dien  tijd  was  in  dezelf¬ 
de  (lad  Huanuco  de  flavin  van  eenen  koopman  met 
naame  don  bavilio  medrano  gevaarlijk  ziek 
en  zonder  hoop  van  ooit  hare  gezondheid  weder  te 
krijgen ,  welke  zij  federt  bijna  twee  jaren  verlo¬ 
ren  had ,  ten  gevolge  van  eenen  genoegzaam  altoos 
duurenden  vloed  der  menfes ;  zij  had  eene  ligte 
koorts  en  Ixaare  zwakte  was  zoo  groot,  dat  zij  zich 
niet  zonder  hulp  van  anderen ,  van  de  eene  plaats 
naar  de  andere  konde  begeven.  Zij  was  zeer  ver¬ 
magerd,  en  had  allen  eetenslust  verloren  De  Heer 
BRACAM8NTE,  die  deze  vrouw,  door  alle  an¬ 
dere  Artfen  opgegeven,  bediende,  en  even  als  de 
voorigen  alle  mogelijke  middelen  vruchteloos  had 
in  ’t  werk  gefield,  bemoedigd  door  de  uitwerking, 
welke  het  extract  der  Katanhia  op  den  zoon  van 
me  go  gehad  had,  befloot  dezelfde  do  fis  aan  deze 
flavin  te  geven;  daar  het  hem  met  de  eerfte  grfte 
gelukte,  het  weinige  bloed,  dat  vloeide,  te  fielpen, 
gaf  hij  haar  op  den  derden  dag  Hechts  de  helft;  op 
den  vijfden  gevoelde  de  zieke  zich  een  weinig  beter, 
en  had  wat  trek  tot  eeten;  op  den  zesden  gaf  hij 
haar  wederom  eene  halve  drachme ;  en  in  negen  da¬ 
gen  was  de  flavin  in  ftaat  om  uittegaan ,  leunende 
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op  eenen  ftok*  In  eene  maand  tijds  bevond  zij 
zich  geheel  bevrijd  van  koorts,  at  met  lm  aak  van 
alles,  in  één  woord,  was  zoo  wel , dat  zij  wederom 
op  de  heilige  dagen  uitging  om  koekjes  langs  de 
ftraat  te  verknopen;  haare  herftelling  ging  op  deze 
wijze  voort ,  zonder  eenige  tusfchenpoofing. 

Twee  maanden  daarna  vertrok  ik  met  mijne  reis- 
sefelletr.  van  Huanuco  naar  Lima ,  om  van  daarnaar 

O  i> 

Spanje  terugtekeéren.  Als  ik  mijn  bezoek  afleide 
bij  Doctor  don  cosMK  Bueno,  verhaalde  hij 
mij ,  dat  zijne  dochter  zeer  verzwakt  was  door  eenen 
zwaaren  vloed  der  menfes ,  welke  reeds  acht  dagen 
geduurd  had,  en  dat  hij  zeer  bedroefd  was  ,  wijl 
het  hem  niet  gelukt  was  denzelven  te  keer  te  gaan 
met  het  fap  van  brandnetels ,  noch  met  opium , 
noch  met  andere  geneesmiddelen ,  welke  hij  haar 
toegediend  had-  Ik  verhaalde  dezen  beroemden  phy- 
ficus  ,  welke  uitwerking  het  extract  der  Ratanhia  in 
de  twee  voormelde  gevallen  gehad  had,  waarop  hij 
dadelijk  dezelfde  dofis  van  het  extract  aan  zijne 
dochter  geven  liet:  de  vloed  hield  op,  zonder  dat 
men  eene  tweede  portie  noodig  had,  Den  volgen¬ 
den  dag  Hond  de  patient  op ;  den  vijfden  daaraan- 
volgenden  was  zij  geheel  jierfteld  en  fcerk,  en  fe- 
dert  heeft  zij  geene  de  miiilie  üoornis  van  hare 
gezondheid  ondervonden. 

Den  2Óften  Meij  1794.  fchreef  pater  fran- 
ciscus  GONZALFZ  laguna  mij  van  Lima , 
welke  wondervolle  uitwerkfclcn  het  extract ,  het 
geen  ik  hem  in  twee  khine  fleschjes  naiiet,  in  die 
flad  gehad  had.  hij  verhaalde,  dat  eene  Non,  de 
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zuster  van  den  Heer  gallos,  welke  zeer  ge* 

vaar] ijk  ziek  geweest  was ,  aan  eenen  aanhoudenden 
» 

en  verouderden  vloed,  met  dit  extract  genezen 
was.  Eindelijk  dat  een  Mulat,  welke  bij  Dr  don 
cos  me  Bueno  te  huis  lag,  en  eenen  zeer  Hech¬ 
ten  Haat  van  gezondheid  genoot,  door  het  gebruik 
van  dit  extract  alleen,  zonder  eenig  ander  middel 
hoegenaamd,  van  dag  tot  dag  begon  te  beteren. 
Na  mijne  terugkomst  in  Spanje  is  het  extract  der 
Ratanhia  te  Madrid  en  elders  toegediend  gewor¬ 
den  door  de  Geneesheeren  don  ignacia  ruiz 

DE  LUZURIAGA,  DON  GINES  LARIO,  DON 
JU  AN  NAVAL,  DON  MANUEL  CASAL,  DON 

Joseph Lopez  en  anderen  r  aan  welke  ik  des- 
zelfs  bloedfielpende  en  tonus -  gevende  krachten  ver» 
haald  had,  en  do  bewonderingwaardige  uitwerking, 
welke  ik  daarvan  in  voorengemelde  gevallen  gezien 
had :  bij  elke  gelegenheid  welke  zich  opdeed ,  om 
van  hetzelve  gebruik  te  maken  ,  hebben  deze 
Heeren  bevonden  dat  het  in  Europa  dezelfde  uit¬ 
werking  doet,  welke  het  in  Peru  gehad  heeft. 

Nadat  in  het  eerde  Deel  der  Berigten  van  het 
Koninklijk  Geneeskundig  Collegie  te  Madrid  hier¬ 
van  verflag  gedaan  was ,  .zijn  alle  de  evengenoemde 
Doctoren  met  het  gebruik  der  Ratanhia  voortge¬ 
gaan  „  en  behalve  dezen  nog  de  Heeren  don  j  u  a  n 

LUQUE,  DON  ANTONIO  SOLDEVILLA,  DON 
THOMAS  TURA,  DON  FRANCIS  AN  TO  Z  UN- 
ZUNEGUI,  DON  PEDRO  HERNANDEZ,  DOM 
JU  AN  MANUEL  PEREZ  DE  SANTA  CRUZ, 
DON  FR®  DERICO  DE  LA  OLIVA,  DON  JO- 
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SE  ORTEGA  DE  TAMAYO,  DON  ANTONIO 

•i 

SARBAJOS  Aj  DON  PEDRO  DE  LAS  HERA  8 

en  verfeheiden  anderen ,  zoo  wel  in  de  hoofdftad , 
als  in  de  provinciën.  Behalve  het  gebruik  daarvan 
gemaakt  tot  Helping  van  bloedingen ,  uit  welke  oor¬ 
zaak  ook  voortfpruitende  y  Heeft  men  hetzelve  ook 
gegeven  ,  om  den  vloed  der  kraamvrouwen  en  de 
bloeding  van  verfche  wonden  te  doen  ophouden. 

De  zamentrekkende  kracht,  welke  het  bezit ,  maakt 
het  waarfchijnlijk  zeer  gcfcliikt  voor  de  militaire  hos* 
pitaalen  om  zweren  in  den  mond  en  het  tandvlees ch 
te  genezen,  en  de  tanden  vasttemaken. 

Het  heeft  in  het  genezen  der  bloedvloeiingen 
door  de  piswegen  dezelfde  kracht  getoond,  aks  in 
de  overige. 

In  alle  de  gevallen,  waarin  dit  extract  gebruikt 
is  geworden,  heeft  liet  altoos  de  grootlle  uitwer» 
king  gehad ,  zonder  eenige  dier  nadeelen  te  bewer¬ 
ken,  waaraan  men  anders  bij  het  gebruik  van  za¬ 
mentrekkende  middelen  blootgdleid  is,  zoodat  ik 
hetzelve  bijzonder  nuttig  oordeel,  ja  zelfs  onmis» 
baar  en  wel  waardig  keur ,  om  onder  het  getal  der 
MoedHelpende  geneesmiddelen  opgenomen  te  wor¬ 
den,  als  het  onfchuldigfte ,  krachtigfte  en  werk- 
zaamfte ,  hetgeen  men  tot  hiertoe  in  het  plantenrijk 
ontdekt  heeft, 
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H  O  O  F  D  S  T  U  K.  I  V. 


Geneeskracht  van  den  wortel  en  het  extract 

der  Ratanhia . 

Ten  allen  tijde  heeft  het  menfehelijk  gedacht  ge® 
tracht  het  gebruik  en  de  kracht  der  planten  en  ande¬ 
re  voortbrengfelen  der  natuur  te  ontdekken  tot  ver- 
ligting  der  kwalen  en  ongefteldheden  ,  waaraan  het¬ 
zelve  onderhevig  is  :  wilde  volkeren  en  onbefchaafde 
natiën  hebben  5  gelijk  brunn  zegt,  op  deze  wijze 
tot  de  vorderingen  der  geneeskunde  bijgedragen ;  de 
eerde  ontdekking  der  gewigtigfte  middelen  is  men 
zelden  aan  geleerden  en  natuurkundigen  verfchul- 
digd,  terwijl  men  de  ver 'ere  uitbreiding,  heronder¬ 
zoek  naar  derzelver  bedanddeelen ,  de  toepasfing  op 
onderfcheidene  gevallen,  en  de  vermenging  en  be¬ 
reiding  tot  uitgeftrekter  nut  alleen  aan  dezelven  te 

danken  heeft. 

& 

Met  den  wortel  der  Ratanhia  is  het  even  zoo 

gelegen.  Reeds  van  onheugchelijke  tijden  her- 

* 

waarts  werd  dezelve  door  de  inboorlingen  van  Peru 
als  een  behoedmiddel  voor  de  tanden  gebruikt ,  daar 
zij  denzelven  in  den  mond  hielden,  zoo  dikwijls  de 
tanden  los  of  het  tandvleesch  ongePceld  was.  Na¬ 
derhand  ftrekte  zich  het  gebruik  daarvan  onder  de 
Spaanfche  Creoolen  uit,  vooral  onder  de  fchoone 
kunne ,  die  gewoon  geweest  zijnde  hare  tanden  met 
den  wortel  der  Pichana  (eene  plant  van  het  gedacht 
Sida ,  die ,  hoewel  zacht  en  gefchikt  om  de  vui- 
iïgneid  der  tanden  wegtenemen ,  nogtans  de  eigen- 
renap  heeft  van  het  tandvleesch  week  en  de  tanden 

los 


A 


tos  te  maken)  te  wrijven,  ten  laatfte  genoodzaakt 
waren  bare  toevlucht  tot  den  wortel  der  Kat  an- 
Ma  te  nemen ,  ten  einde  dezelve  weder  vasttem  a - 
ken :  bovendien  geeft  dezelve  aan  de  lippen  eene 
toofenroode  kleur,  die  den  ganfchen  dag  duurt, 
wanneer  men  dien  des  morgens  kaaüwt  en  eenigen 
tijd  in  den  mond  houdt. 

Zoodra  ik  den  wortel  in  den  mond  nam ,  bemerk¬ 
te  ik,  gelijk  diiervoren  in  het  ade hoofdftuk  gemeld 
is,  deszelfs  zamentrekkende  kracht,  verre  die  van 
alle  andere  planten  te  bovengaande,  welke  ik  tot 
hiertoe  geproefd  had;  tevens  bragt  deszelfs  rdbda 
kleur  mij  op  het  denkbeeld,  dat  men  welligt  met  voor¬ 
deel  van  denzelven  tot  verwing  zoude  kunnen  ge¬ 
bruik  maken.  Om  hiervan  de  proef  te  nemen, 
liet  ik  eenige  katoenen  klederen  in  een  kookfel  der 
Ratanhia  werpen ,  na  dezelve  te  voren  in  een  af- 
trekfel  van  aluin  gedoopt  te  hebben ,  en  nadat  zij 
eenigen  tijd  gekookt  hadden,  waren  zij  met  eene 
vaste  roorie  kleur  geverwd  9  die ,  hoezeer  dezelve 
daarna  verfcheiden  malen  gewasfchen  werden,  nira* 
mer  verfchoten  is. 

Eindelijk  heeft  de  ondervinding  geleerd,  dat  het 
Extract  der  Ratanhia  met  eenige  harstachtige  zelfs- 
Clan  ligheid  vermengd  en  op  een  ftukje  linnen  ge¬ 
fineerd,  een  krachtig  middel  is  om  de  verflap* 
te  deelen  te  verkerken  en  zweren  te  genezen, 
nadat  dezelve  eerst  gereinigd  zijn  (*);  ook  de 

poe- 

Het  Extract  der  Ratanhia  op  een  (tuk  linnen  geftreken,  voL 
gens  het  voorFcbrift  ia  deze  verhandeling  gegeven ,  en  gekgd  op  ge  * 
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poeder  daarvan  op  verfche  wonden  geHrooid  y  Helpt 
fpoedig  het  bloed  (f);  als  eene  mondfpoeling  ge¬ 
geven,  is  het  een  verwonderlijk  middel  om  eenen 
zeeren  mond  te  genezen  en  het  tandvleesch  te  ver** 
Berken;  droog  gekaauwd  heeft  het,  gelijk  anderen 
menen,  meer  kracht  om  de  tanden  vasttemaken , 
dan  wanneer  het  met  water  aangelengd  is. 

Naar  de  uitwerking  te  oordeelen ,  welke  het  Ex - 
tract  der  Ratanhia  gehad  heeft,  moet  men  btflui- 
ten,  dat  het  op  de  bloedvaten  en  de  verwijderde 
deelen  werkt.  Twee  Doctoren  hebben  opgemerkt 
dat  in  vier  gevallen,  waarin  het  Extract  gegeven 
was,  om  het  bloed  te  Helpen,  hetzelve  tevens  de 
pijn  verligt  heeft.  Beiden  nogtans  zeiden  mij ,  een 
grooter  aantal  van  proeven  noodig  te  hebben ,  al¬ 
vorens  dit  met  zekerheid  te  kunnen  Baande  hou* 
den,  alzoo  de  pijn  door  het  bloedverlies  had  kun¬ 
nen  veroorzaakt  zijn ,  hetwelk  ophoudende  ,  de  pijn 
ophield. 

Dit  Extract  kan  gebruikt  worden  in  alle  cle  ge« 
vallen,  waarin  Draakenbloed  wordt  voorgefchre- 
ven;  het  is  van  krachtiger  en  betere  uitwerking, 
dan  deze  harstachtige  zelfs  Handigheid,  welke  over 
9t  algemeen  zelden  zuiver  te  bekomen  is:  men  weet, 

dat 

brooken  deelen  ,  heeft  dikwijls  eene  goede  uitwerking  gehad ,  gelijk 

het  door  Dr.  don  eusebla  bueno  en  andere  Chirurgijns  ge-. 

bruikt  is  geworden 
» 

Cj\)  Wanneer  na  het  trekken  van  eene  of  meerder  kiezen  het  bloed  te 
fterk  vloeit,  en  men  van  het  Extract  der  Ratanhia  in  poeder  in  de 
holligheid  doet,  hetzelve  een  weinig  omlaag  drukkende,  zoo  houdt 
de  bloeding  daadelijk  op.  Met  hetzellde  gemak  fluit  men  daarmede 
de  epsningea  door  efcne  aderlating  of  bloedzuigers  veroorzaakt* 

ft 

p 
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dat  verfcbeiden  foorten  daarvan  naar  Europa  ko¬ 
men,  welke  ontwijfelbaar  verzameld  zijn  van  plan¬ 
ten  ,  aan  elkander  on  gelijk.  In  plaats  van  den  Ca» 
ïamus  Rotang,  linn.  Spec .  Riant,  46;;,  waarvan 
men  eeniglijk  gebruik  moest  maken,  neemt  men 
eene  foort  van  Croton ,  welke  in  de  bosfchen  en 
heete  en  laage  plaatfen,  nabij  de  dorpen  van  Pozu - 
zo,  Muna ,  Chactla  en  andere  plaatfen  in  de  na- 
buurfchap  der  Andes  gelegen,  menigvuldig  groeit , 
en  meer  andere  foorten  van  planten,  welke  tot  he¬ 
den  toe  in  de  kruidkunde  onbekend  zijn.  Nog 
weet  men,  dat  kooplieden  en  winkeliers  hetzelve 
dikwijls  vervalfchen  tot  groot  nadeel  der  gezond¬ 
heid  van  diegenen,  die  hetzelve  gebruiken.  Om 
deze  reden  en  wijl  het  Extract  der  Rat  an  Ma  niet 
van  eene  harstachtige  natuur  is,  daar  het  eenigszins 
bitter  van  fmaak  is,  als  de  kina,  waardoor  het  kan 
geoordeeld  worden  meer  of  min  maagverfterkend , 
toongevend  en  zamentrekkerd  te  zijn,  moet  het 
den  voorrang  hebben  boven  het  Draakenbloed,  en 
elke  andere  gomachtige  of  harstachtige  zelfstandig¬ 
heid,  zoo  dikwijls  het  noodzakelijk  is,  inwendig 
een  bloedftelpend  middel  te  geven. 

De  wortel  of  de  verzadigde  Tinctuur  der  Ra - 
tanhia  is  insgelijks  veel  beter  gefchikt  tot  reiniging 
en  bevestiging  der  tanden,  dan  die  dunne  (lokjes 
met  Draakenbloed  -overdekt,  of  de  wortelen  van 
zoethout ,  Malvavisco  en  andere  van  dezelfde  foort , 
vooral  wanneer  zij  niet  gepreoareerd  zijn,  welke 
fommigen  gebruiken  om  de  vuih'gheid  der  tanden 
wegtenemen  ,  wijl  dezelve  daardoor  losgemaakt  wor- 
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den  ,  terwijl  de  wortel  der  Katanhia  daarentegen 
dezelve  vastmaakt  en  verfkrkt. 


HOOFDSTUK.  V. 

In  welke  hoeveelheid  en  op  welke  wijze  moet  hei 
Extract  en  de  wortel  der  Katanhia  gegeven 

worden  ? 

Gewoonlijk  heeft  men  tot  Helping  der  bloedvloei- 
jingen  h tt  Extract  doen  oplosfen  in  Roozenwater  of 
gewoon  water,  en  bij  elke  dofis  gevoegd,  tien  en 
twintig  druppels  Elix.  Vitrioli  acid .  of  Ac  et 
dcstillat . 

De  ge  wo  one  dofis  van  het  Extract  voor  kinderen 
van  12.  jaren,  is  een  tot  twee  fcrupels ,  voor  vol- 
wasfen  perfoonen  ,  van  eene  halve  tot  eene  geheele 
drachme.  De  hoeveelheid  waters  tot  elke  portie 
vereiseht,  is  willekeurig,  en  wordt  door  den  Arts 
naar  goedvinden  bepaald.  Men  heeft  bevonden,  dat 
bij  eenige  lijders  de  eerfte  dofis  gcnoegfaam  geweest 
is ,  om  het  bloed  te  Helpen ,.  bij  andere  de  twee¬ 
de  — -  en  dat  men  zelden  meer  dan  drie  dofes  noo- 
dig  gehad  heeft*  Niettemin  zijn  eenige  Doctoren, 
ten  einde  zich  te  beter  van  de  genezing  te  verzeke» 
ren,  nadat  de  bloeding  opgehouden  had,  voortge¬ 
gaan  met  het  geven  van  eene  of  meerdere  dofis  , 
en  dat  vooral  bij  zoodanigen  ,  welke ,  behalve  de  bloe¬ 
ding,  tevens  met  een  en  hoest  gekweld  waren. 

Men  heeft  almede  bij  ondervinding,  dat  om  eenen 
vloed  in  konen  tijd  te  Hoppen ,  men  noodig  heeft 
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eene  gelieele  drachme  in  eens  te  geven  en  wel  in 
den  beginne  ,  wijl  eene  mindere  hoeveelheid  niet  zoo 
fchielijk,  als  men  wenfchen  mogt,  dezelfde  uitwer- 
king  doet .  alhoewel  dezelve  in  kortere  tusfchen- 
poozen  herhaald  wordt..  Nadat  de  bloeding  geftild 
is ,  is  het  genoeg ,  ten  einde  de  genezing  te  vol» 
tooijen,  indien  men  aan  den  zieken  twee  drachmen 
van  het  extract  op  de  twee  eerde  morgen  geeft  en 
de  volgende  dagen  deze  do  fis  verminderd,  tot  dat  de 
Doctor  oordeelt  dezelve  zonder  nadeel  geheel  te 
kunnen  nalaten.  Sommige  zieken  hebben  verfchei- 
den  dagen  achter  elkander  een  vierde  gedeelte  van 
eene  dofis  genomen ,  in  het  denkbeeld  van  daardoor 
de  genezing  zekerder  te  maken.  Niemand  heeft 
ooit  eenig  nadeel  ondervonden  van  deszelfs  gebruik, 
eenen  tijd  lang  voortgezet  te  hebben :  een  der  over- 
tuigendfle  bewijzen  hiervan  is,  dat  de  Marquis  de 
san  Simon,  van  eene  bloedfpuwing ,  veroorzaakt 
door  wonden  in  den  oorlog  gekregen  ,  door  dit 
middel  genezen  zijnde,  hetzelve  nog  vier  maanden 
daarna  gebruikt  heeft,  onder  opzigt  van  Dr  don 

IGNACIO  RUIZ  DE  LAZUIAGA. 

Wanneer  de  bloeding  (terk  is  en  zonder  ophou¬ 
den  voortduurt,  mag  men  drie  drachmen  van  het 
extract  aan  deli  patient  geven ,  in  den  loop  van  den 
dag,  gelijk  fomtijds  gefchied  is:  op  deze  wijze  is 
de  hardnekkigfte  vloed  teruggehouden  geworden. 

Tot  hiertoe  heeft  men  zelden  het  afkookfel  of 
aftrekfel  van  den  wortel  der  Ratanhia  gebruikt  tot 
flopping  der  bloedvloeijingen ;  doch  zij,  die  zulks 
deden  ,  hebben  er  dezelfde  goede  uitwerking  van 
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ondervonden,  doende  twee  drachmen  van  den  wor¬ 
tel  kooken  voor  elke  do  fis.  Ik  heb  bevonden  dat 
een  vierde  gedeelte  van  de  eigenfchappen  der* wor¬ 
tels  door  het  water  wordt  uitgetrokken  ;  waaruit 
volgt,  dat  zij,  die  van  het  afkookfel  gebruik  ge¬ 
maakt  hebben  ,  in  elke  portie  Hechts  de  kracht  van 
eene  halve  drachme  van  het  extract  verkregen  heb¬ 
ben.  Indien  men  derhalve  van  het  afkookfel  of 
aftrekfel  wil  gebruik  maaken,  moet  men  zorgen  de 
dofis  te  regelen  naar  mate  telkens  meerdere  of  minde¬ 
re  der  werkzaame  befianddeelen  daarin  opgelost  zijn. 

Lieden  aan  braking  onderhevig,  nemen  het  extract 
in  dtn  vorm  van  pillen  met  een  weinig  water;  op 
deze  wijze  is  de  lmaak  onmerkbaar  en  doet  dezelf¬ 
de  uitwerking.  In  plaats  van  het  extract  kan  men 
twee  drachmen  in  poeder  geveu  van  de  buitenzijde 
des  wortels:  men  kan  verzekerd  zijn,  dat  &<tzz por¬ 
tie  het  effect  van  eene  drachme  van  het  extract  zal 
hebben ,  alzoo  twee  drachmen  van  het  eerfte  eene 
drachme  van  het  laatfle  bevatten. 

Indien  het  immer  gebeurd  is ,  dat  het  extract  het 
vermogen  niet  gehad  heeft  van  het  bloed  te  Helpen,  moet 
zulks  waarfchijnlljk  daaraan  toegefchreven  worden, 
dat  men  het  niet  in  de  hoeveelheid  van  eene  drach¬ 
me  gegeven  heeft  ,  en  aan  gebrek  van  ondervin¬ 
ding  in  den  Arts  ,  die  hetzelve  voorgefchreven 
heeft;  want  er  zijn  meer  dan  achthonderd  gevallen, 
waarin  dit  fpecifiek  geneesmiddel  verwonderlijke  ge¬ 
nezing  bewerkt  heeft;  onder  dezen  zijn  de  volgende 
algemeen  te  Madrid  bekend,  van  de  Heeren  Mar¬ 
quis  de  SAN  SIMON,  DON  F  £  R  N  A  N  D  O  A  T  A  Y  " 
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DE  Y  PORTUGAL,  DON  JOZE  RUIZ  DE  SAN- 
TAGNA,  DON  MATIAS  HIM  ENER  Y  AR  MO¬ 
NA,  DON  MATIAS  HERRERA,  DON  ANTO¬ 
NIA  PERER  Y  VALDES,  DON  JO  A  CHIN  MO¬ 
RALES,  DON  ANTONIO  DIAZ,  eilZ®  C1IZ»  C11Z® 


HOOFDSTUK.  VL 

E  igen fehapp  en  en  bejianddeelen  van  den  Rath  an* 
hi  a  -  wortel;  waai  toe  dezelve  al  gebruikt  is  , 
en  met  nut  gebruikt  zoude  kunnen  worden . 

De  wortel  der  Katanhia  verdeelt  zich  in  ver- 
fcheidene  dunne  takjes  van  eene  vierde  tot  eene 
vara  (*)  lang,  rond,  hier  en  daar  gebogen,  een 
half  duim  dik  of  weinig  meer  of  minder  ;  het  be~ 
Haat  uit  het  inwendig  houtachtig  gedeelte ,  dat  wit¬ 
achtig  van  kleur  is  en  de  buitenfte  fchors ,  welke 
rood  en  dik  is,  en  eene  zwartachtige  broze  huid 
heeft.  Geene  andere  reuk  is  daaraan  te  ontdek¬ 
ken,  dan  die  van  de  aarde,  waarin  dezelve  groeit, 
die  niet  onaangenaam  is  en  meer  merkbaar  wordt 
bij  het  kooken.  De  fmaak  is  zeer  fcherp,  zamen- 
trekkend,  iets  of  wat  bitter:  getrokken  of  gekookt 
in  gewoon  water  geeft  dezelve  eene  tinctuur  van 
een  hooggekleurd  rood  ,  dat  zich  met  elk  kali  ver- 
eenigd,  met  groen  vitriool  eene  zwarte  kleur  ver~ 
krijgt,  welke  als  inkt  gebruikt  zoude  kunnen  wor¬ 
den  ; 

O)  De  Spaanfche  Vara  is  drie  voet  lang .  Aantn,  v.  d.  Heli. 
Vertaler. 
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den  om  te  fchrijven ,  en  te  kennen  geeft ,  dat  in 
dezen  wortel  eene  groote  hoeveelheid  galnootzuur 
of  zamentrekkend  beftanddeel  gevonden  wordt.  Het 
aftrekfel  en  afkookfel  eene  tijdlang  flil  gedaan  heb¬ 
bende,  zakt  een  zwarte  poeder,  hetwelk  in  Alcohol 
onoplosbaar  is,  en  bij  onderzoek  door  middel  van 
ilerk  gerectificeerden  fpi ritus  vini  geen  de  minde 
fpoor  van  harstachtigheid  vertoonde. 

Het  afkookfel  en  het  extract  in  water  opgelost 
en  wel  gefchui  zijnde,  fchuimt  zeer  derk ,  gelijk 
zeep. 

Drank  van  Ratanhia  voor  bloedvloeiingen* 

„Neemt  van  den  wortel  der  Ratanhia  eene  halve 

once,  gewoon  water  twee  ponden. 

„Laat  het  verkooken  tot  op  een  half  pond,  giet 
95het  door,  doet  daarbij  twee  drachmen  azijn;  zo 
„gij  ’t  wilt  verzoeten  5  doet  daarbij  eene  halve  once 
„  zuiker.” 

In  dringende  gevallen  mag  deze  drank  in  eens  ge¬ 
geven  worden ;  doch  indien  het  geval  niet  zeer  drin¬ 
gend  is ,  kan  dezelve  in  twee  of  drie  portien  ver¬ 
deeld  worden  9  gelijk  gefchied  is  door  de  bovenge¬ 
melde  Doctooren,  welke  daarvan  gebruik  gemaakt 
hebben  tot  Helping  der  bloedvloeijinge.il. 

Daar  de  zieken  ligtelijk  op  deze  wijze  te  veel 
vochts  i' krijgen ,  doet  men  beter  het  volgend  voor- 
fchrifi  in  de  plaatste  (lellen. 

Drank  van  het  extract  der  Ratanhia . 

„Neem  van  het  extract  der  Ratanhia  tot  poe¬ 
der 


C  25  ) 


„  der  gemaakt  eene  drachme ,  glauberzout  eene  once  : 
„laat  het  fmelten  op  een  zacht  vuur;  doet  daarbij 
,,  gewoonen  azijn  eene  draehme.” 

Deze  drank  is  algemeen  door  eenige  Doctoren  ge¬ 
bruikt  geworden ,  en  heeft  fpoediger  de  gewenschte 
uitwerking  gehad,  wanneer  men  denzelven  bij  het 
begin  der  bloeding  of  later  in  eens  gegeven  heeft. 

Pillen  van  het  extract  der  Ratanhia > 

I 

,,  Neemt  van  het  extract  der  T^toz/^zeenedrach- 
9,  me ;  bevochtigt  het  met  zooveel  water  als  noodig 
„  is  om  er  pillen  van  te  maken.” 

Deze  hoeveelheid  heeft  dezelfde  uitwerking  als 
de  bovengaande  drank. 

Poeder  van  den  Ratanhia  -  wortel* 

,,  Neemt  van  de  wortelen  der  Ratanhia ,  die  zeer 
„  droog  zijn  ,  breekt  en  kneust  dezelve  ,  zoo  dat  het 
„buitenfte  daar  af  gaat,  werpt  het  binnenfte,  als 
5, .nutteloos  weg,  maakt  het  daarop  tot  een  fijn 
95 poeder:  drie  drachmen  hiervan  maken  eene  do- 
35 fis  uit,  en  liaan  gelijk  met  eene  drachme  van  het 
35  extract ,  dat  wel  bereid  is.” 

Tinctuur  of  geest  van  Ratanhia . 

,3  Neemt  van  het  extract  der  Ratanhia  eene  halve 
3,  once  ;  brandewijn  vier  oneen ;  gedistilleerden  azijn 
,,  acht  oneen;  doet  het  in  een  vat  met  eenen  naauwen 
3,  hals  en  laat  het  drie  dagen  lang  in  den  distilleer- 
3,  ketel ,  opdat  hei  extract  ontbonden  worde.  Be- 
35  waart  het  in  welgeftopte  fiesfehen.” 
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Deze  tinctuur  is  bij  mtnemenheid  gefchikt  om  . 
de  fcheurbuik  in  derzelver  beginfelen  te  (tuiten  • 
het  zeere  tandvleesch  te  genezen  en  de  tanden  vast¬ 
te  maken  :  men  neemt  eenige  maaien  daags  een 
weinig  daarvan  in  den  mond. 

Mondfpoeling  van  Ratanhia . 

Neemt  extract  van  Ratanhia  vier  drachmen  ; 

5 5  water  eene  halve  pint;  gewoonen  azijn  twee  oneen : 
55  laat  het  extract  in  het  water  oplosfen  over  een 
5, matig  vuur,  en  voegt  alsdan  den  azijn  daarbij  ’* 

Men  heeft  bevonden  ,  dat  deze  fpoeling  niet  al¬ 
leen  goed  is  om  de  tanden  te  behouden  en  eenen 
zeereu  mond  te  genezen,  maar  ook  om  de  fcheur- 
buik  in  den  aanvaug  re  (luiten.  Indien  men  deze 
mondfpoeling  langen  tijd  wenscht  goedtehouden  * 
moet  men  gedistilleerd  water,  in  plaats  van  het  ge- 
woone  nemen. 

Tandpoeder  van  Ratanhia .. 

3,Neemt  van  den  buitenften  fchors  van  den  wortel 
,5  zes  oneen ,  Xibia  tien  oneen ,  Cr emor  tart ari  eene 
„halve  once;  Iriswortel  eene  halve  once.” 

Laat  alles  te  zamen  tot  een  zeer  fijn  poeder  (lo¬ 
ten  en  wel  gemengd  worden. 

Dit  mengfel  kan  tot  een  Opiat  gemaakt  worden , 
wanneer  men  het  vochtig  maakt  en  eene  genoegzaa- 
me  hoeveelheid  geclarificeerde  Luiker  daarbij  doet. 

Ratanhia  - pleister . 

„Neemt  van  het  extract  der  Ratanhia  vier  oneen ; 

, ,  F ran* 


C  27  } 

, ?  Frankinfenfe  vier  oneen  ,  Qalbanüm  twee  oneen  J 
5, verfterkende  pleister  zes  oneen;  Terpentijn  twee 
5, en  eene  halve  once;  Olie  twee  oneen.55 

Laat  de  harstachtige  zelfftaudigheden  en  de  pleis¬ 
ter  met  de  olie  op  een  zacht  vuur  fmelten ;  daarna 
moet  het  extract  zeer  fijn  gepoederd  daaronder  ge¬ 
mengd  worden :  maakt  daar  pleisters  van  in  rollen 
voor  *t  gebruik. 

Deze  pleister  op  linnen  geflreken  en  op  gebroo« 
ken  of  verflapte  deelen  gelegd,  heeft  eene  won¬ 
der  volle  uitwerking  gehad,  en  is  een  zeer  krachtig 
middel  ter  verfterking  der  heupen. 

Zamentrckkend  fmeerfel  van  Katanhia * 

5,  Neemt  van  ’t  extract  van  Katanhia  drie  oneen, 
„loodwit  twee  oneen,  gezuiverde  aluin  eene  halve 
,,  once.55 

Maakt  dit  alles  tot  een  zeer  fijn  poeder,  mengt 
het  wel,  neemt  vervolgens:  ,,  Olie  van  Rozen 
,,  anderhalf  pond;  Terpentijn  twee  oneen;  wasch 
„drie  oneen  55  Dit  op  een  zacht  vuur  gefmolten 
zijnde ,  wordt  de  voormelde  poeder  daaronder  ge¬ 
mengd,  en  alles  te  famen  gedurig  om  geroerd ,  tot 
liet  koud  is. 

Dit  fmeerfel  is  een  krachtig  middel  tot  verminde-* 
ring  er  bloedvloeiingen  van  kraamvrouwen  en  voor 
aambeijen. 

Inliet  voorfchrift  voor  den  Tandpoeder  kan  men  in 
plaats  van  zes  oneen  der  buitenfte  fchors  van  den 
wortel,  drie  oneen  van  het  extract  nemen ,  wijl  in 
deze  hoeveelheid  van  den  wortel  drie  oneen  van  het 
extract  vervat  zijn,  terwijl  de  geheele  wortel  met 

liet 
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liet  houtachtige  gedeelte  daarbij  ,  Hechts  ten  vierde 
gedeelte  extract  uitlevert*  Koude  brandewijn  lost  er 
meer  van  op  dan  gedistilleerd  water;  azijn  minder* 
Alle  deze  vochten  heet  gemaakt ,  kunnen  eene  veel 
grootere  hoeveelheid  van  het  extract  oplosfen ,  dan 
wanneer  zij  koud  zijn.  Daar  heet  water  het  extract 
zeer  wel  oplost ,  eenvoudiger  en  over  het  algemeen 
onfchuldiger  is  ,  dan  de  overige ,  behoort  het  hier 
den  voorrang  te  hebben :  ook  heeft  men  opgemerkt  3 
dat  het  extract  in  heet  water  opgelost  over  ’t  alge¬ 
meen  fpoediger  werkt  ,  dan  dat ,  *t  welk  in  koud , 
gedistilleerd  of  ongedistilleerd  water ,  ontbonden  is* 
Alhoewel  de  Doctoren  in  het  algemeen  aan  hen, 
die  aan  bloedfpuwingen  lijden,  gewoon  zijn  het  ge¬ 
bruik  der  melk  aantebeveelen ,  ten  einde  de  fcherp- 
te  van  het  bloed  te  verbeteren  en  de  zieken  zelven  te 
voeden,  zoo  is  het  na  het  gebruik  der  Raianhia 
des  te  Pcerker  aanteraaden,  wanneer  de  bloedfpu- 
wing  met  eene  zeere  keel  enheeschheid  verzeldgaat, 
welke  volgens  don  josef  ortega  de  t a- 
mayo  en  andere  Doctoren  door  de  melk  genezen 
worden. 

Voor  koorts  en  epileptifche  toevallen . 

5,  Neem  van  den  Ratanhia  poeder  eene  once. 
„Verdeel  dezelve  in  zestien  gelijke  deelen,  laat 
„er  alle  twee  of  drie  uren  een  van  nemen,  in  een 
thee  van  kruifemuiit  of  rosmarijn. 

of 

„  Neemt  van  den  Ratanhia- poeder  eene  once; 

5,  Gember  -  poeder  ,  eene  drachme; 

„k Sijroop  van  Oranjefchillen  eene  once. 

„  Mengt 


N 
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9,  Mengt  dit  en  maakt  zulks  met  enkelen  fijroop  tot 
„een  conferf. 

„Een  theelepel  of  de  hoeveelheid  van  eene  grootö 
9,  nootmuskaat  te  nemen  alle  Uren  s  behalve  inde 
9,  hitte  van  cle  koorts, 

of 

Neemt  van  den  Ratanhia  - poeder  en  de  Aroma * 
„  ti fciit  Tinctuur  der  Ratanhia  van  elk  zes  drach- 
3,  men  ,  zuiver  water  zeven  oneen ;  ” 

Mengtze ,  gebruikt  drie  groote  eetlepels  vol  alle 
drie  uren. 

Voor  indigestie  ,  winden  ,  fluor  alhus ,  slijmvloed • 

onvruchtbaarheid  ,  verouderde  zweren  9  enz. 

3,  Neemt  extract  van  .den  Ratanhia  -  wortel  ander- 
3,  half  drachme  ;  Magnes.  vitriolat ,  twee  drachmen. 
„  Tinctuur  van  Ratanhia  eene  halve  once.  Zuiver 
93  water  zeven  oneen.  Mengt  het  wel,  gebruikt 
,9  twee  of  drie  eetlepels  vol  alle  vier  uren.” 

Dit  is  een  voortreffelijk  middel  tegen  de  opgenoem¬ 
de  ongefteldheden. 

In  dien  de  patient  onderhevig  is  aan  loslijvigheid, 
moet  de  magnefia  vitriolat a  daaruit  wegblijven;  in¬ 
gevalle  er  zuur,  klieren  of  jicht  plaats  hebben,  kan 
men  twee  drachmen  van  het  natrum  praeparatum 
in  derzelver  plaats  dellen. 

Indien  de  patient  den  vorm  van  pillen  verkiest, 
zal  het  volgend  voorfchrift  van  dezelfde  uitwerking 
zijn, 

,9  Neemt 
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„Neemt  van  het  extract  der  Ratanhia  anderhalve 
drachme;  Gedroogd  natrum  eene  halve  drachme; 
Olie  van  karwei ,  vijftien  druppels-  Mengt  het  en 
maakt  het  met  enkelen  fijroop  tot  eene  masfa, 
welke  men  verdeelt  in  dertig  pillen :  gebruikt  twee 
fluks  driemaal  daags ,  of  drie  fluks  tweemaal  daags. 

Voor  Waterzucht . 

5,  Neemt  extract  Van  Ratanhia  twee  drachmen  , 
Tinctuur  van  7*eeajuin  (  Tinct •  Scillae  )  eene 
drachme ,  Spirit,  nitri  daleis  en  Spirit.  Ammon, 
compofit.  van  elk  twee  drachmen ;  Aromatifche 
Tinctuur  van  Ratanhia  eene  halve  once.  Zuiver 
water  zeven  oneen.  Mengt  het  ,  gebruikt  drie 
eetlepels ,  drie  a  viermaal  daags.” 

In  waterzucht  van  de  borst  5  van  den  buik  of  der  lede¬ 
maten  ,  is  dit  het  werkzaamfte  middel.  Daar  hetzel¬ 
ve  het  geheele  geitel  verflerkt  en  de  ontlasting  van 
het  water  door  de  piswegen  bewerkt  ,  heeft  het  in 
verfcheiden  hoopelooze  gevallen  de  gelukkigPte  ge¬ 
volgen  gehad. 

Voor  Diabetes . 

5,  Neemt  extract  van  Ratanhia  9  eene  drachme. 
Salpeterzuur  (  Acid.  nitri  )  drie  drachmen.  Aro~ 
matifche  Tinctuur  van  Ratanhia ,  eene  halve  once. 
Zuiver  water,  zeven  oneen.” 

Voor  langduurige  diarrhoea  en  loslijvigheid . 

„  Neemt  extract  van  Ratanhia  anderhalf  drachme, 
Aro?natifche  Tinctuur  van  Ratanhia ,  zes  drach¬ 
men  ;  Lijnwater  zeven  oneen.  Mengt  het  gebruikt 
van  twee  tot  drie  eetlepels  alle  vier  uren.” 

Voor 
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foor  prikkelbaarheid  van  het  zcnuvtfidfcl ,  ze- 
nwwcchtige  hoofdpijn  ,  hypochondrie  9  ót» 
Vitusdans  ,  enz. 

,,Neemr  extract  van  Raianhia  anderhalf  drachme , 
Kamfer  julep  (*)  zes  oneen,  Spirit »  Ammoniac  com- 
pofit >  twee  drachmen.  Mengt  liet  en  geeft  er  van 
twee  a  drie  eetlepels  vol,  driemaal  daags.  Dit  is 
een  voortreffelijk  middel  voor  de  zenuwen.3’ 

HOOFDSTUK  VIL 

Befchrijvirg  van  de  Ratanhia  of  Kramer  ia 

Tetandra . 

Het  is  eeiie  plant  met  menigvuldige  takken.  Bé 
wortel  is'  horizontaal ,  doorgaands  eene  var a  lang  , 
zeer  getakt, hier  en  daar  geftrengeld  .  op  zijn  hoogst 
een  half  duim  dik,  donkerbruin  van  kleur,  rimw 
en  geborsten  van  buiten ,  rood  van  binnen. 

De  ffengel  is  rondom  vol  van  takken. 

De  takken  (laan  wijd  uit  elkander,  die  in  het 

-1  mid- 

CD  Deze  Kamfer  julep  wordt  nog  hier  en  daar  in  * Engeland  ge¬ 
bruikt  en  op  de  volgende  wijze  bereid: 

Neemt  kamfer  twintig  greinen;  brandewijn  twintig  druppels ,  witte 
fuiker  en  arabifche  gom  van  elk  twee  drachmen  Wrijft  de  karn* 
fer  met  den  brandewijn,  vervolgens  met  de  fuiker  tot  een  fijn 
poeder.  Doet  daarbij  den  arabüchen  gom  tot  poeder  gemaakt, mengt 
tiles  wel.  Giet  daar  vervolgens  langzamerhand  een  pint  kook  end 
water  op,  altijd  voorrgaande  met  wrijven.  Laat  het  wei  overdekt 
flaan  en  wanneer  het  koud  geworden  is,  giet  het  door  fijn  linnen  en 
bewaar  het  voor  \  gebruik.  Aanmerk,  y.  d.  Holt,  Vertaak?. 
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midden  alleen  gaat  regt  op;  zij  zijn  van  twee  tót 
drie  voeten  lang  in  ’t  rond;  de  teederde  takjes  daar¬ 
onder  hebben  bladen ,  zij  zijn  bedekt  meteen  dons5 
zoo  zacht  als  fluweel  en  wit  van  kleur  ,  de  andere 
takken  hebben  geene  bladeren  en  zijn  digt  bij  den 
grond  van  eene  donkerbruine  kleur. 

De  bladen  (laan  afgezonderd  van  elkander,  uit¬ 
gebreid  en  fcherp  gepunt,  ongefchonden  en  van  bui¬ 
ten  bedekt,  met  een  zacht  dons  ,  als  fluweel,  en  wit 
van  kleur. 

Iedere  bloem  (laat  op  zi chzelve  met  twee  kleine 
blaadjes ,  welke  tegen  elkander  aankomen  en  aan  het 
uiteinde  gepunt  zijn.  Dezelve  heeft  geenen  kelk, 
maar  eene  kleine  kroon  van  vier  bladen,  geplaatst 
als  ’t  ware  in  de  gedaante  van  een  vlinder ,  de  twee 
zijbladen  uitgefpreid,  het  breedfte  dubbeld  in  het 
benedenfte  uitgehold  en  iets  breeder,  dan  de  an¬ 
deren  ,  zij  hebben  altemaal  Hechts  weinig  glinste¬ 
rend  haar  van  binnen ;  van  buiten  zijn  zij  bedekt 
met  een  fluwelig  dons :  de  (lammen  zijn  drie  in 
getal  ;  tusfehen  het  vruchtbeginfel  en  de  kleine 
blaadjes  zijn  dezelve  van  binnen  boogsgewijze  ge¬ 
kroond. 

* 

De  damper  is  laag  en  gepunt  als  eene  eist. 

De  vrucht  is  van  de  grootte  eener  aardbezie  , 
droog,  rondachtig,  laag  en  bevat  ééne  kern,  de¬ 
zelve  heeft  van  achteren  eenige  kleine  doornen  als 
vischhoeken  van  eene  donkerroode  kleur. 

De  karn  of  het  zaad  is  eene  bolronde  noot ,  ge¬ 
noegzaam  in  de  gedaante  van  eenen  kleinen  amandel 
en  met  eenen  fcherpen  punt  voorzien. 


UIT- 


Uit  de  Verhandeling  van  den  Heer  richars 


REECE,  M.  ï)oBm  te  Londen .  (  Ziet  de  In¬ 
leiding  hier  vooren.) 


.JL doctor  reècE  den  Rat  anhia  -  wortel  als  een 
plaatsvervangend  middel  van  de  Kina  aanbeveelen- 
d.e  ,  hetwelk  dezelve  in  werkzaamheid  verre  over¬ 
treft,  begint  met  de  aanmerking,  dat  de  ontdekking 
daarvan  in  het  tegenwoordig  tijdïiip  deste  gewigti- 
ger  wordt,  alzoo  de  Kina  in  de  laatfte  jaren  van 
minder  goede  hoedanigheid  geweest  is  ,  dan  in 
vroegere  tijden  ,  hetzij  door  vervalfehing ,  of  het¬ 
geen  hem  waarfehijnlijker  voorkomt ,  door  de  ver¬ 
meerderde  vraag  daarnaar,  wijl  de  beplantingen  , 
waarvan  dezelve  tot  heden  toe  getrokken  worden , 
beginnen  üittefterven ,  en  het  eene  bekende  zaak 
is,  dat  de  West-Indifche  Kina  niet  overeenkomt 
met  die,  welke  oorfpronkelijk  uit  de  Spaanfche  be¬ 
zittingen  en  Zuid -America,  de  plaats  van  decei¬ 
ver  eerde  ontdekking ,  werd  ingevoerd. 

Hij  gaat  daarop  voort  met  te  verhaalen,  op  wel¬ 
ke  wijze  hij  in  Engeland  daarmede  bekend  gewor¬ 
den  is.  De  Kapitein  van  een  Spaansch  fchïp,  eeni- 
ge  maanden  geleden ,  genomen  en  in  Engeland  op- 
gebragt,  verhaalde  mij,  dat  de  Poitugeefche  koop¬ 
lieden  veel  gebruik  maakten  van  den  Rat  anhia - 
wortel  in  de  bereiding  van  den  rooden  wijn,  ten 
einde  denzelven  daarmede  te  kleuren  en  er  meer 
fterkte  en  finaak  aan  te  geven ,  en  dat  zij  uit  dién 
hoofde  de  eigenschappen  dezer  plant  altoos  zeer 
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geheim  gebonden  hadden.  Hierdoor  opmerkzaam 
gemaakt ,  vervoegde  ik  mij  bij  verfcheiden  kooplie¬ 
den  in  Spaanfche  wijnen  handelende ,  die  mij  het 
gegeven  beristt  bevestigden  ,  dat  men  namelijk 
van  het  afrrekfel  van  zekeren  wortel  gebruik  maak¬ 
te  om  den  wijn  te  kleuren ,  doch  zeiden  noch  den 
naam,  noch  de  eigenfehappen  daarvan  te  kennen. 
Een  van  hen  was  zoo  vriendelijk  mij  eene  bereiding 
daarvan  ter  hand  te  Hellen ,  welke  hij  uit  Portugal 
ontvangen  had,  onder  den  naarn  van  mjnkleurfel , 
hetwelk  bleek  een  verzadigd  aftrek  fel  van  den 
wortel  in  brandewijn  te  zijn :  de  donkere  kleur  en  de 
/  fterkte ,  welke  het  aan  den  portwijn  geeft ,  maakt 

liet  tot  een  artikel  van  het  grootst  belang  voor  de 
pomigeefche  wijnfabrijkanten.  Eene  partij  van  den 
wortel  en  van  het  extract  zich  onder  de  lading  van 
een  Spaansch  fchip  door  onze  kruifers  genomen , 
bevonden  hebbende ,  kwam  om  verkocht  te  worden ,  op 
onze  openbare  veiling  van  Droogerijen  in  Londen: 
ingevolge  de  berigten  ,  welke  ik  verkregen  had, 
hield  ik  mij  bezig  met  het  onderzoek  van  deszelfs 
natuur  en  geneeskrachtige  beftanddeelen. 

De  wortel,  langzaam  gekaauwd,  heeft  eenen  zeer 
aangenaamen  zamentrèkkenden  fmaak ,  welke  lang 
nablijft,  en  eenigzins  fpecereijig  en  bitter  is,  en 
vele  extr actief jlof  oplevert.  Deze  hoedanigheden  9 
zoowel  als  de  kleur,  deden  zich  mede  aan  koud  en 
kokend  water  en  brandewijn.  De  tinctuur  met 
brandewijn  gemaakt  heeft  bijkans  de  geur  van  port» 
wijn.  Deze  eigenfehappen  tonen,  dat,  als  genees¬ 
middel  befchouwd ,  dezelve  meer  overeenkomst 
'  heeft 
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heef/:  met  de  Kina,  dan  met  de  Riibia  Tinctorum. 
Het  afkookfel  en  aftrekfel  geeft  mede  eene  groote- 
re  hoeveelheid  Iooijftof  ( Tannin )  ,  dan  dezelfde 
bereidingen  van  de  Kina :  met  het  Sulphas  fern 
wordt  uit  beiden  een  inkt  geformeerde,  De  tinctuur 
met  geretificeerden  brandewijn  is  bitter  en  zamen- 
trekkend  van  dm  aak  en  eenigzins  ipecereijig.  Ein~ 
del  ijk  is  het  zoo  zeer  doortrokken  van  eene  harst- 
achtige  zelfïlatidigheid,  dat  dezelve  door  bijvoeging 
van  water  troebel  wordt 

Uit  de  blijkbare  hoedanigheden  van  dezen  wortel 

en  deszelfs  bedanddtelen ,  door  chemisch  onderzoek 

* 

ontdekt ,  zal  elk  practicus  denzelven  als  een  tonisch 
geneesmiddel  aannemen  ,  zonder  verder  bewijs  te 
behoeven. 

Zamentrekkend  beginlel  ,  fpecereijïg  beflanddeel 
en  Looiiftof  ( Tannin  )  zijn  de  drie  groote  bedand- 
deelen  van  alle  magtig  verwerkende  middelen ,  en 
het  is  de  vereeniging  der  beide  eerden  ,  welke  de 
Kina  bijzonder  onderfcheidt ,  en  dezelve  *  verheft 
boven  alle  tonifche  middelen  uit  het  plantenrijk, 
waarin  dezelve  niet  in  dezelfde  evenredigheid  voor» 
komen. 

Aan  het  laatstgenoemde  beflanddeel  ,  de  looij- 
flqf,  welke  nog  niet  lang  geleden  ontdekt  is,  heb¬ 
ben  wij  de  laaide  vorderingen  in  de  hedendaagfche 
fcheikunde  te  danken.  Het  gewigt,  hetwelk  men 
in  de  practijk  der  geneeskunde  aan  dit  beftanddeel 
hechten  moet,  wordt  veelligt  zelfs  tegenwoordig 
nog  niet  genoegzaam  naar  waarde  gefchat.  Het 
heeft  meer  overeenkomst  met  het  dierlijk  gedel , 

C  3  dan 
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dan  de  overige  zelfdandigheden ,  weshalve  het  ver- 
onderfteld  wordt  krachtiger  te  zijn  in  de  verdrijving 
der  koorts.  De  Heer  pezzoni,  een  franschZtoc- 
tor  te  Conjiantinopolen  heeft  hetzelve,  ten  einde 
hiervan  de  proef  te  nemen ,  afzonderlijk  toegediend 
met  een  gevolg  verre  overtreffende  het  gebruik  der 
Kina,  of  van  elk  ander  artikel  ,  waarin  dit  beftand- 
deel  in  geringere  hoeveelheid  gevonden  wordt. 
Deze  proefnemingen  van  pezzoni  worden  beves¬ 
tigd  door  het  gevoelen  van  vaüquelin,  en 
eenige  franfche  Chimistcn ,  zich  grondende  op  den 
aard  en  de  eigenfchappen  van  het  dierlijk  geftel. 
ïndien  nu  dit  alles  juist  is,  zo  volgt,  dat  de  Ra- 
tanhia  -wortel ,uit  hoofde  van  de  grootere  hoeveel¬ 
heid  looijftof*  welke  dezelve  bevat,  in  evenredig¬ 
heid  daarvan ,  boven  de  Kina  gefield  moet  worden  , 
in  alle  die  gevallen,  waarin  Kina  kan  gegeven  wor¬ 
den. 

Hierbij  komt  nog ,  dat  de  Ratanhia  veel  aange» 
naamer  van  fmaak  is,  dan  de  Kina,  zij  heeft  ook 
niet  denzelfden  graad  van  bitterheid }  en  is  niet  zoo 
nadeelig  voor  de  ingewanden. 

Nu  volgt  van  pag.  15  tot  38  eene  menigte  van 
gevallen,  waarin  de  Heer  reece  zelf,  en  vele 
andere  Engelfche  Doctoren  dit  middel  met  den 
besten  uitdag  gebruikt  hebben. 

In  tusfehenpoozende  koon  fen,  zegt  de  Heer  ree- 
ce,  heeft  het,  voor  zoo  verre  mij  bekend  is,  nim¬ 
mer  gemist;  in  een  geval,  door  den  Heer  but¬ 
ters,  een  voornaam  Chirurgijn  te  Kenning - 
Hull  in  Norfolk  medegedeeld,  heeft  het  de  beste 
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gevolgen  gehad ,  nadat  de  Kina  in  volle  dofes  niets 
had  kunnen  mtwerken. 

In  alle  ongeltddheden ,  welke  het  gebruik  van 
tonifehe  middelen  vorderen  ,  kan  de  Ratanhici  -  wor¬ 
tel  op  dez.lfde  wijze  toegediend  worden  als  de  Ki« 
na  ,  dan,  daar  dezelve  fteiker  is,  kan  men  meteene 
kleinere  dofes  volitaan  :  vijftien  greinen  van  den  $  od¬ 
der  kunnen  geacht  worden  gelijk  ie  ft  aan  met  twin- 
tig  greinen  van  de  heste  Kina . 

Het  extract  in  Zuid  -  America  bereid  ( Extrac *» 
tam  Ratanhiae  exbticiim )  kan  genomen  worden 
in  den  vorm  van  pillen  5  van  vijf  tot  tien  greinen  9 
tweemaal  daags. 

De  Poeder  ( pulvis  Ratanhiae  )  kan  gegeven  wor¬ 
den  van  tien  tot  dertig  greinen. 

De  Ai  '  omat  ij c  he  tinctuur  der  Ratanhia  is  een 
aangenaam  en  krachtig  maagmiddel.  Twee  theele¬ 
pels  vol  in  een  weinig  water ,  drie  a  viermaal  daags , 
zijn  een  voortreffelijk  middel  voor  indigestie  en  der- 
zelver  gevolgen  ?  als:  winden  9  maagpijn  ,  maag¬ 
kramp  ,  enz. 

De  zamengeftelde  tinctuur  wordt  op  dezelfde  wij¬ 
ze  voor  dezelfde  toevallen  genomen® 

De  enkele  tinctuur  is  zeer  goed  tot  reiniging  der 
tanden  in  plaats  van  de  tinctuur  van  Mijrrhe, 

Tinctura  Ratanhiae . 

5*.  Rad -  Ratanhiae  contus .  Hij. 

Spirit .  Vim  lib.  ij. 

Laat  dit  trekken  gedurende  acht  dagen  en  zijg  het 
door. 
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Tinctura  Hat  an  hi  ae  Compofita . 

\ 

Rad.  Ratanhiat  contus .  §iij. 

Co;  t  aurant  Jic .  contus .  5ij. 

Rad.  ft r pen  \irgin .  5'^° 

Anglic.  * j . 

Sp.  vini  ï  ectific .  lih.  ij. 

Laat  zulks  trekken  geciurenue  twaalf  dagen  en  zijg  het 
door* 

Deze  tinei  uur  is  veel  ff  erker  dan  huxham’s 
tinctuur  van  Ki  ia, en  wordt  gevólgelijk  in  kleindere 
dof cs  gegeven. 

Tinctura  Ra  tan  kt  ac  Aromatic  a, 

go.  Arfr/,  Rat  ar  hiac  contus . 

Co;  Canndlac  albac  ,  contus ,  §ij, 
iS/>.  v/V;/  lib .  ij 

|Laat  dit  trekken  gedurende  tien  dagen  en  zijg  het  door. 

Twee  a  drie  theelepels  voi ,  twee  a  driemaal  daags 
met  een  weinig  water.  Als  een  versterkend  en 
maagmiddel  gaat  niets  boven  deze  tinctuur . 

De  Heer  reece  maakt  eindelijk  het  publiek 
opmerkzaam,  hoe  veel  daarvan  afhangt,  dat  men 
zich  den  wortel  en  het  extract  der  Ratanhia  uit  goe¬ 
de  handen  aanfehaffe  ,  daar  de  vervalfching  maar  al 
te  dikwijls  den  roem  van  verfcheiden  geneesmidde¬ 
len  in  den  beginne  gefluit  heeft.  Hij  zegt,  dat  de 
Heereii  düvy  en  reberts  van  Gould  -  Square , 
cr  ütched  friars  kooplieden  in  droogerijen  te 
London  zodanige  Schikkingen  gemaakt  hebben,  dat 
zij  met  grond  vertrouwen,  het  publiek  daarvan  op 
den  duur  en  naar  vereischte  der  dagelijks  vermeerde* 
rende  vraag  te  zullen  kunnen  voorzien. 

Het 
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Hetzelve  is  ook  te  bekomen  bij  den  Schrijver  der 
Verhandeling,  reece  and  te  Chemical  and  Me* 
dical  Hall  No.  17  .  Picadillij  te  London ,  destijds 
(1808)  werd  het  aldaar  verkocht  tegen  inkoopprijs, 
voor  Hechts  een  derde  van  den  prijs  der  Kina.  Op 
den  Catalogus  van  18 1 4  {laat  de  prijs  van  den  poe¬ 
der  van  Hat  an  hi  a  genoteerd  tot  1  ^  2  fchellings 
ilerling  per  pond* 

* 

De  Recepten  van  pag,  4 6  tot  50  voorkomende 
zijn  hier  achterwege  gelaten,  daar  de  Auteur  zelf % 
in  zijne  latere  werken,  in  derzelver  plaats  gefield 
heeft  alle  die ,  welke  in  de  Verhandeling  van  den 
Spaanfchen  Doctor  ruiz,  welke  hem  waad'chijn- 
lijk  destijds  nog  niet  ten  volle  bekend  was ,  ge¬ 
vonden  worden  Alleenlijk  laaten  wij  een  recept 
uit  een  ander  werkje  van  Dr  reece,  hetwelk  in 
de  Spaanfche  Verhandeling  niet  gevonden  wordt, 
hier  volgen. 

Voor  Rotkoortfen  ,  Koudvuur ,  enz. 

Neem  extract  van  Ratanhia  anderhalf  drachme 
Kamfer  julep  (*)  zeven  oneen.  Acid,  vitriolic .  dilute 
twee  drachmen»  Mengt  het,  gebruikt  drie  groote 
lepels  vol  alle  vier  uren. 

(♦)  Zie  hier  voren  pag,  65, 
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VAN  DEN  HOLLANDSCHEN  VER  TALE  Re 

Zoo  even  ontv  lig  ik  de  proeven  van  den  1 \a- 
tdnhia- wortel ,  welke  ik  in  London  uit  de  Apotheek 
van  de  Heer  reece  en z  inij  door  een  goeden 
Vriend  heb  aangefchafu  Zie  hier  de  nota  der  prijzen. 

r»  Rad. Ratanh.  l  per  ons  C;  f  s-  7-8 

In  ’t  klein*  i  Rulv .Ratanh  j . 1-  2  — 

L  Ext.  Ratanh.  - .  1  7-8 

f  Rad  Ratanh, <i& fcliell  pr  fp  i~-  8  — 
In  ’£  groot.  <  Ext  Ratanh .  harde sfeh .  d*.  1 7  - 1 2  — - 
t.  d  0 . d°  ftof  zach te ) : 6  d*  .dv.  14-  6  — 

De  poeder  van  Ratanhia ,  welke  niets  anders  is, 
dan  de  bast  van  den  Ratanhia -wortel  tot  poeder 
gedampt,  kan  door  den  Heer  reece  voor  20  f  hil¬ 
lings  per  fg  ( ƒ  ii.  Holl.  )  gelaten  worden:  de  re¬ 
den,  waarom  deze  poeder  zes  peaces  per  once  goed- 
kooper  is,  dan  de  wortel,  is  hierin  gelegen,  dat 
hij  van  de  eerfte  partij  welke  in  Engeland  verkocht 
werd ,  eene  groote  hoeveelheid  tot  poeder  geftampt 
beeft,  en  de  volgende  aankoopen  van  den  wortel 
veel  duurder  heeft  moeten  betalen. 

De  wortel  is  thans  zeer  fehaarsch,  daar  er  wei¬ 
nig  aangebragt  wordt,  hetgeen  zich  uit  de  politieke 
omftandigheden  van  Zuid  *  America  geniakkelijk  laat 
begrijpen. 

Het  zachte  extract  bevindt  zich  in  freene  potjes  en 
konde  niet  wel  getransporteerd  worden  ,  ook  zeide 
de  Heer  reece,  het  harde  beter  was.  Naar  ik 
gisfe,  is  het  zachte  extract  in  Engeland ,  het  harde 

in 
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in  America  zelve  bereid.  Dit  laatfre  nogtans  vol¬ 
doet  niet  geheel  aan  de  befchrijving  ,  welke  de  Heer 

/ 

Ruiz  van  de  keurigfte  behandeling  en  bereiding  uit 
de  verfche  wortelen  geeft,  daar  het  niet  helder 
noch  doorfchijnend  is. 

De  wortel  komt  overeen  met  de  befchrijving  * 
doch  is,  gelijk  van  zelffpreekt,  gedroogd. 

De  poeder  van  Ratanhia  is  van  eene  fchoone  ligt- 
roozenroode  kleur  en  fchijnt  bijzonder  goed  te  we¬ 
zen. 

Hoewel  de  Vertaler  geen  Arts  van  beroep  Is, 
en  den  Ratanhia -wortel  alleen  als  een  tandmiddel 
voorhad  te  gebruiken,  is  hem  nogtans  de  Verhan¬ 
deling  van  den  Spaanfchen  Doctor  ruiz  zoo  ge- 
wigtig  voorgekomen,  dat  hij  de  moeite  van  eene 
vertaling  in  een  vreemd  vak  niet  gefchuwd  heeft , 
in  de  verwachting  dat  onze  practici  zich  haasten 
zullen,  dit  middel,  waarvan  zoo  hoog  geroemd 
wordt  ,  op  den  toets  te  Hellen. 
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